Ang Guidebook Soka ay nagpapaliwanag tungkol sa
buhay sa Japan at tungkol sa kung paano gumagana ang
lipunan sa 8 wika. Ang pagpili ng impormasyon na
kailangan mo ay madali sapagkat ang bawat paksa ay
ipinakilala sa isang hiwalay na pamplet. Ang Guidebook
Soka ay makukuha sa Registry Section at sa Intercultural
Information Corner sa City Hall pati na rin sa mga Service
Centers.

Gamitin mo ito upang lubos na masiyahan sa iyong
pamumuhay sa Soka
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Intercultural Information Corner

Ang Tanggapan ng pang Kulturang Impormasyon ay

makakakuha ng mga kailangang impormasyon at mga

payo sa tulong ng mga volunteer workers dito.
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Oras ng Tanggapan: Mon & Wed & Fri 9:00 AM - 5:00 PM
7% floor ng City Hall
Tel: 922-2970 (direct line)
Fax: 927-4955 / Email: soka-kokusai@juno.ocn.ne.jp
H K- 4 FET9 R~Ff% b IR
HRETAIT & 70
(EBSFRRE 2 — T — TR OF MBI L v | HROILYT
[N P O£\ Living in Japan] 2%&E L CWET,)
TTRAk Eomd B SR ——
Ang Kokusai Soudan Corner ay naglilingkod ayon sa

layunin ng Soka City na tumulong sa mga mamamayan

nito (A0 7 AEEYET)

IHEH—35 Mga Tema ng Guide Book ng Soka
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Gabay Na AKlat Sa
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B-2-1 Insurance para sa Kalusugan

Makakamit mo ang tunay na saya ng buhay kung ang bawat isa sa iyong
pamilya ay nasa mabuting kalusugan kaya mahalaga na maging handa sa
ano mang darating na pagpapagamot.Ang pag sali sa isang health insurance
program ay mahalaga upang malaman ang mga nararapat gawin kung may
biglaang pagpapagamot na mangyayari.

1. Ang Programang IRYO KENKO HOKEN

(1) Ang layunin ng programang ito ay upang mabawasan ang kabayarang
gagastusin ng isang tao kung siya ay magpapagamot kung siya ay may
sakit o kaya ay nasugatan.

(2) Sa bansang Hapon, ang programang ito ay para sa lahat.Ang mga
dayuhan na nakatira dito ng mahigit sa 3 buwan at nakarehistro na isang
mamamayan dito ay nararapat na sumali sa programang ito.

(3) Para sa mga taong hindi nakasali sa insurance program sa kanikanilang
pinapasukang trabaho,ang mga ito ay dapat sumali sa KOKUMIN
KENKO HOKEN sa Munisipal ng SOKA.

2. Pangkalusugang Insurance sa pinapasukang trabaho

(1) Sino ang mga dapat sumali

Ang isang taong pumapasok sa isang kompanya na nakasapi sa KENKO
HOKEN.

(2) Kabayaran sa hulog
(DAng kabayarang paghuhulog ng isang kasapi ay isinusunod sa pagdoble
ng rate ng hoken ryo sa buwanang sweldo nito. .

@ Ang hulog ng isang kasapi at ang employer nito ay maghahati sa
pagbabyad . ibinabase sa kinikitang sweldo nito.

@®Ang hulog sa Insurance ay binabawas mula sa buwanang sweldo ng
isang kasapi.

(3) Para sa mga detalye tungkol sa 'Health Insurance Certificate’,
Tmpormasyon tungkol sa pagiging kwalipikado', 'Pagsusuring dokumento
ng kwalipikasyon', o 'Mga benepisyo', mangyaring makipag-ugnayan sa
insurer o sa iyong employer.
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3. Kokumin Kenko Hoken

Ang sinuman na nakarehistrong mamamayan ay magiging kasapi ng
KOKUMIN KENKO HOKEN sa inyong munisipal, maliban sa mga taong
sumusunod: mga taong nakasapi sa pangkalusugang Insurance ng
pinapasukang kumpanya at mga taong nakasali sa KOUKI KOUREISHA
IRYOU SEIDO (Programang pagpapagamot para sa mga matatanda at
may mga kapansanan), at mga taong tumatanggap ng suportang
pangkabuhayan.

(1) Pagsapi
Ang puno ng isang pamahayan ang dapat mag apply para sa pagsapi
Mag apply sa KOKUMIN KENKO HOKEN sa inyong munisipal.
Tel: 048-922-1592
[Magdala ng]
®Residence Card @Passport
@®Pansariling Number card (My Number Card) ng Householder
* Pansariling Number card (My Number Card) din ng mag-aaply
ay kinakailangan

(2) Tax ng Insurance
(DHalaga ng tax ng insurance
Ibinabase sa halaga ng sweldo ng nakaraaang taon at bilang ng
miyembro ng pamilya.Bawat taon ay magkakaiba ang halaga ng iyong
insurance tax na ipapadala sa pinuno ng pamilya.

(@Halaga ng hulog sa Insurance para sa Pagpapaalaga sa pagtanda.
Para sa mga taong nasa 40 taong gulang hanggang 64 taong gulang,ang
pagsali sa pagpapaalaga para sa pagtanda ay kailangan.

® Paraan ng pag babayad
Ang pagbabayad ay 9 na beses sa loob ng 1 taon. (Simula Hunyo
hanggang Pebrero ng susunod na taon ) ito ay hahatiin dito at
babayaran. Magagamit sa pagbabayad ang City Hall, Banko,Post
Office,at mga convenience stores.

@ Pagpapawalang-bisa ng Buwis sa Seguro (Insurance Tax Exemption)
Kung ikaw ay nanganak mula Nobyembre ng Reiwa 5 (2023) o
pagkatapos, maaaring hindi ka na singilin ng buwis sa seguro para sa
panahon bago at pagkatapos ng panganganak (karaniwang 4 na buwan
para sa isang beses na pagbubuntis) sa pamamagitan ng pagsusumite
ng kinakailangang dokumento.

BT DIE T A

3. EREFERR

By eI (AL TV 5 A, B iR i &0 L.
PR & % T B A e PRI B 35 = 2o e if

Nz 5

WA 2 Z &7 £79,

(1) MAOHH
%‘DK ﬁi‘?ﬁ‘$ lf%ﬁ;\) L. ET‘HE#%@L% ZLE9,

ELCH L<Ly BEHAhrEn Th

=0O TR PRI AR %éﬁ 048-922-1592

U\\/)JZ o)
(vt D]
o H—F <A A— |

R LAY SN0 Z

oﬁm£®ﬁkgﬁ(?{%yﬂ_) |
*MAT B AOBEAEE (w4 F25—) bRETT,

(2) EhBIcoNT
@ﬁ@ﬁ@ﬂﬁ
%%@ﬁ%@%%%& oo éhi#
L7z nAE < SHNS S B L )

Mo ARE S LI AL DY | Y45 RRELE (RS ) il
S

@ 05 D (R BY |
SR A0R S 64E% £ TOAMND I TIL, [ sbivh oy ok B |
NaENET,

Liz s
@
%géﬁj:2&@9E]%78910H1212ﬂ%_&TT%%@QP%

T T - B S - oo b= TRz £

1F 1 AN M)/ul,
@%@%@ﬁ
v Lo SA EH» v = */%é/v:é‘/ﬁ‘/v
S5 11 AU Lisa. B haT5 - & CHE R

FAZ L T ATz A oY%

(ERHEIAIEIE © 4 7)) OB S E T,

>



[Mga Kailangang Dokumento]
e Mother and Child Health Handbook (Boshi Kenko techo)
e Health Insurance Card o Certification of Eligibility
e Dokumento kung saan makikita ang My Number (Individual
Number) ng head ng household at ng nanganak
* Maaaring magsumite ng dokumento mula anim (6) na buwan bago
ang inaasahang araw ng panganganak.
H#Magkakahalaga ng 100 % ng babayaran sa pagpapagamot kung ang
isang kasapi ay hindi makatupad sa paghuhulog.Marapat na sumangguni
sa NOUZEI KA may kahirapan ang pagbabayad sa pag hulog.

(3) Insurance Certificate
Simula Disyembre 2, 2024, ang Health Insurance Certificate ay hindi na
ipapamahagi, at sa prinsipyo ay pinalitan na ito ng "My Number
Insurance Certificate" na naka-rehistro sa My Number Card.
(O My Number Insurance Certificate (= A F{#FRFE)
A) Para sa mga may My Number Card:
Kailangang magparehistro para magamit ang My Number Card
bilang health insurance card sa city hall, sa Myna Portal, o sa mga
pasilidad ng medikal at botika. Matapos magparehistro,
ipapamahagi ang “Notice of Eligibility Information”, na maaaring
gamitin bilang patunay ng pagiging kwalipikado.
B) Para sa mga walang My Number Card o hindi pa nakarehistro ang
health insurance sa My Number Card:

Ipapamahagi ang “Eligibility Confirmation Certificate”, na maaaring

gamitin sa mga pasilidad ng medikal at botika.

@ Sa mga sumusunod na sitwasyon, mangyaring magbigay-alam sa
Soka City Insurance and Pension Division (Hoken nenkin ka):
¢ Kapag ikaw ay sumali o huminto sa health insurance ng iyong
trabaho (pati na rin ang mga dependent).
Kapag lumipat ka ng tirahan papunta o mula sa Soka City.
Kapag in-update mo ang iyong residence status (visa).
Kapag may ipinanganak na bata.
Kapag namatay ang isang insured na tao.
Kapag nagbago ang iyong tirahan, pangalan ng head of household, o
pangalan mo mismo.
e Kapag nawala ang "Abiso ng Impormasyon sa Kwalipikasyon" o ang
"Certificate of Eligibility".
e Kapag nagsimula kang tumanggap ng public assistance o huminto
sa pagtanggap nito.
{Contact Information)
Insurance and Pension Division — Insurance Tax Section

Telepono: 048-922-1592
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(4) Mga benipisyo ng National Health Insurance (Kokumin kenko hoken) TR PRGN
. K &Iz
(D Bayarin sa Paggagamot (4) PR Taafipyg) iconT
Kapag gumamit ka ng National Health Insurance (Kokumin Kenko U
Hoken) para magpagamot, 70% ng kabuuang gastos sa medikal na DE 5% %
serbisyo ay sasagutin ng insurance, at ang natitirang 30% ay babayaran :< BAGAZSE T A on s £5 0 L
mo mismo. Ang porsyento ng sariling bayad ay iba depende sa edad: }% %Kﬁ %‘fﬁo T % ”é_’x (DR =i E%E@ 7$'J i%@ifiﬂ\?b
e Para sa mga taong edad 70 hanggang wala pang 75, ang karaniwang n. % y Sil 1% 5 “Ci%b VE 5 E@ TEU'@%V'J%
bayad ay 30% (para sa mga may regular o mataas na kita). S VmoEA e FARE R L ;} Ly by E B ErouLe s ER
. Par:; sa mga batang hindi pa pumal()asok sgelementarya (pre-school 7 OmkLh J: 75 mzif%{ﬁﬁ@ji (I,%&It ﬁ SHE 1L 3 iIJ) %a‘%%& A=A
age), ang sariling bayad ay 20%. (Note: Sa ilalim ng programang L SR DY oD
"Tulong sa Medikal na Gastos ng Bata', mas mababawasan pa ang 0)% b2 i” (Z&H E%%VC IHict *ﬂﬁ) T, T EBOERITIC
bayarin.) SUTHF U< [ BA-27 ¥ b OREREZ LT 2 &0
Para sa mga detalye tungkol sa medikal na gastos ng mga bata, # < B }% N °
mangyaring tingnan ang dokumentong B4-2: Kalusugan ng Bata. @\n : % 3%9
@ Gastos sa Paggagamot (Reimbursement ng Medical Expenses) N /L\ L rsihLs
Kapag ikaw ay nagbayad muna ng buong halaga ng medikal na gastos, EREZ VST S %:EQ Eﬁ?ﬂ L7ca (& ] 35_’12?7%@‘3‘
tulad ng sa mga sumusunod na sitwasyon: N L 7 SRR é ALY i 7
* Hindi ka nakapagdala ng "Eligibility Confirmation Certificate" sa oras It e éo HAE Y R EDT i' - rf/:fijva ]\b}/f %E ¢ <E> = mﬁfﬁ
ng konsultasyon (2GR LT%ETM D HUE, BHOAES (2FE721E3 ¥I) Zﬂﬂ i
+ Bumili ka ng gamit panggagamot tulad ng corset o iba pang medical SN b
dovices 8 BT pAnSRAg g pang SR DIVE S LET,
Maaari kang mag-apply sa city hall para humiling ng reimbursement.
Kapag naaprubahan sa pagsusuri, ang halaga na lampas sa sariling B EHED O
bayad (20% o 30%) ay ibabalik sa iyo bilang refund sa ibang araw. QS 7
25 8< AR 29 IWVA BB [V VRS /AR -
®Kogaku ryoyou hi( High medical expenses) & E@ )34 (A |31E HK) DIninolo L EITiE B Eﬁj’ﬂ E’(E%‘:ﬁ’i’ﬁx_
Kapag nagkaroon ng malaking gastusin sa medikal na paggamot 7":%%75§ Eﬁ%ﬂ: v ?5(75 ()%JO?& ﬂ\b‘)% ShET, 1 fPE@E h&é%%%i%%@
(pasyenteng naospital o outpatient), ang halaga ng sariling babayaran Crie -, ° - A
mo na lumampas sa itinakdang limitasyon ay maaari mong i-claim para iz kv B7e 0 £,
maibalik ilang buwan pagkatapos ng aplikasyon. Ang buwanang
limitasyon ng babayaran ay nag-iiba depende sa iyong edad at kita. e e i e
% Certificate of Eligibility for Limit Application: ® L%;; ’ﬁﬁ? n_f:; TVE BB LTS & 1T 9 2 & TRl E%%@
Kung magsasagawa ka ng paunang proseso, maaari mong limitahan ang FHWEHCA Eﬁﬁfﬁﬁi TILTAHIENRTEET, (1%55’3*5@% %’*li] LT
iyong sariling gastos sa medikal sa itinakdang limitasyon (ang tinatawag 5%
na "high-cost medical expense limit"). (Hindi ito ipapamahagi kung may (ALeR= QH < ;h’i&/‘/), i pL [ s
, "ga balanse ka sa health insurance tax. . . A RIRGES BV IR E R TR R bR T,
% Kung mayroon kang My Number Insurance Card, hindi mo na kailangan
ng Certificate of Eligibility para sa limitasyon, at hindi mo na
kailangang magsagawa ng karagdagang proseso. @EOM;;IEL iEU jjé
A H LT A
@Pag tanggap ng Lump sum pag kapanganak S Ay EOIELED L L A » EhZh
Kung ikaw ay nanganak sa isang pasilidad na miyembro ng Obstetric %T+Ef§ it < fi“ 7][[)\ LT 5/ jﬁaﬁ%&ﬁ < Hj FE L f;/ . =5 0 H %
Medical Compensation System makakatanggap ka ng halagang T shE 7 MALTL \f(ﬁ v ‘/\ﬁﬁﬂi‘%ﬁjfﬁ@%ﬁ 48 8 ﬁlj?f?”
¥500,000 bilang benepisyo. Kung ang pasilidad naman ay hindi kasali A< BoSATE S g CEDERA S E I
s U & U ) e %Eﬂﬂmlf%# [ERE77 \ﬁﬁff%%%’\%b‘i?“

sa sistemang ito, ang benepisyo ay ¥488,000.
*Bilang patakaran, ang gastos sa panganganak ay direktang babayaran
ng Soka City National Health Insurance sa pasilidad ng panganganak.



®Soushiki( paglilibing)

Kung ang isang member ay namatay ¥ 50,000 ay babayaran ng

programa.

#Ang mga sumusunod ay hindi sasagutin ng programa
Mga ckeck up,bakuna,cosmetic surgery,pag pa brace ng
ngipin,panganganak na walang komplikasyon,(implant,at bukod na
serbisyo sa ospital), mga sakit o sugat na sanhi ng trabaho,sugat dahil
sa pagkalasing o sanhi ng krimen .

(5) Suporta para sa pagpapaganda ng kalusugan

(DCheck up pang kalusugan
Ang Tokutei Kenshin ay pag papacheck up na ipinasasagawa ng Soka
CityHall para sa mga taong kasapi na may 40 taong gulang at sa mga
wala pang 75 taong gulang. Para sa mga nasa 75 taong gulang na
kasapi sa Kouki Koureisha Iryouseido,ipinasasagawa ang Kouki
Koureisha Kenshin.

@ Para sa mga taong 35 taong gulang pataas na nakasali sa Soka City
National Health Insurance at kabilang sa mga household na nakabayad
nang buo sa insurance tax, nagbibigay ang lungsod ng tulong para sa
gastos sa human dock at brain dock check-ups.

Ang tulong ay 70% ng gastos sa pagsusuri, na may maximum na ¥20,000.

(@ Sa iba pang serbisyo ng Hoken Center:

A) Cancer Screening
Mayroong group screening at individual screening, na may mga
kondisyon para sa mga kwalipikadong sumasailalim. Maaari kang
mag-apply sa counter ng Health Insurance Center o sa pamamagitan
ng postcard upang makakuha ng screening.
May mga screening tulad ng lung cancer at tuberculosis na hindi na
kailangan ng aplikasyon.

B) Libreng Screening Coupons para sa mga tiyak na edad:
Ipinapadala ang mga libreng coupon para sa breast cancer screening
sa edad na 40, at cervical cancer screening sa edad na 20.

C) Dental Screening para sa mga matatanda:
Ipinapadala ang notification para sa dental check-up sa mga
kwalipikadong edad.
(Ang bayad para sa pagsusuri ay 500 yen.)

% Para sa mas detalyadong impormasyon, bisitahin ang "Health
Insurance Center Navi" sa link na ito:
https://www.city.soka.saitama.jp/koosoka/r07/25040100/hoken.pdf
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(6)Mga dapat ingatan kung nasangkot sa isang traffic accident

(DKung nasugatan sa aksidente na ang may dahilan ay ang third party,
ang mga kabayaran sa pagpapagamot ay dapat sagutin ng third party.
@Kung gagamitin ang Kokumin Kenko Hoken sa pagpapagamot,marapat
na kumunsulta sa Hoken Nen Kin Ka para sa mga papeles na dapat
ithanda at gagamitin sa pagpapagamot.

(®Kung magkakaayos ang mga nasangkot sa sakuna para malutas ang
usapan ,hindi magagamit ang Kokumin Kenko Hoken sa oras ng pag
pagpapagamot .

{Para sa iba pang katanungan)
Kumunsulta sa Hoken Nenkin Ka, Hoken kyufu Division
Tel.; 048-922-1593

4. Kouki Koreisha Iryou Seido (Programa para sa insurance sa
pagpapagamot ng mga matatanda ay may kapansanan)

Ang programang ito ay para sa mga taong may edad na mahigit sa 75
taong gulang. At sa mga taong may mga kapansanan na may edad mula
65 taong gulang hanggang 75 taong gulang.

(Ang mga taong tumatanggap ng suportang Seikatsu Hogo ay hindi
kasama dito.)

(1) Hi Hoken Sha Shou (Insurance Certificate)

(O My Number Insurance Card
Kung ikaw ay may My Number Card, ikaw mismo ang magpaparehistro
ng paggamit ng health insurance card sa city hall, Myna Portal, mga
ospital, o botika.

@ “Certificate of Eligibility”
Mapapadalhan ka ng “Certificate of Eligibility” na maaaring gamitin na
katulad ng health insurance card, kahit wala kang My Number Insurance
Card. Maaari itong gamitin sa mga ospital at botika.

(2) Sariling Bayad sa Medikal na Pasilidad (Hospitals, Clinics, etc.)
Ang bahagi ng gastos na kailangang bayaran ng pasyente ay 10% o 20%
ng kabuuang medical expenses.
Gayunpaman, para sa mga taong may mas mataas na antas ng kita
(katumbas ng mga nagtatrabaho), ang sariling bayad ay 30%.
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(8) Bayarin sa Insurance ({f&£H

Ang halaga ng bayarin sa seguro ay kinakalkula para sa bawat indibidwal
batay sa dalawang bahagi: ang pantay na bahagi at ang bahaging nakabase
sa kita. Bilang karaniwang alituntunin, ang bayad ay awtomatikong
ibinabawas mula sa pensyon.

Para sa mga hindi maaaring kaltasan mula sa pensyon, ang bayad ay dapat
isagawa sa pamamagitan ng resibo ng pagbabayad o awtomatikong
pagdedebit mula sa bank account.

(4) Pangunahing mga benepisyong maaaring matanggap

(Para sa lahat ng benepisyo, bahagi lamang ng kabuuang halaga ang ibinibigay)
D Kapag nag pagamot.
@ Kapag ang babayaran sa pagpapagamot ay tumaas .
® Kung bumili ng corset at iba pang gamit na pang gamit na

pangtulong sa pag papagaling.

@ Kung tatanggap ng serbisyo ng pag bisita ng nurse sa iyong bahay
(® Kabayaran sa mga pagkain habang naka confine sa ospital.
® Kung mag papa physical check-up o kaya ay brain check-up(dock)
(@ Mga gastos sa pagpapalibing.

(5) Pag total ng mga naibayad sa pagpapagamot at pag papaalaga
Magagamit ang benipisyo ng programang ito sa pagbabalik ng mga
sobrang nagastos kung sa loob ng isang taon ay sobra ang naibayad sa
pagpapagamot o pag papaalaga.

(6) Ang pag pa pa-check-up ng kalusugan
Sa pag papa check-up ng kalusugan, ang mga karamdaman ay mabilis
na nalulunasan.

(7) Kung nasugatan sa traffic accident sanhi ng third party.
Kung gagamitin ang Kouki Koureisha Iryou Hoken sa pag
papagamot,marapat lang
na ayusin muna ang mga kailangang papeles ng, KouKi KouRei Sha at
dalhin sa Jushin Iryou Shitsu sa City Hall.

(Para sa iba pang katanungan)
Shiyaku Sho KouKi KouRei Sha * Jyushin Iryou Shitsu 048-922-1367
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